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《怡紅夜宴圖》
作者：無名氏
取材：據《紅樓夢》第六十三回 「壽怡紅群芳開夜宴」 繪製而成
場景：晴雯、襲人等為賈寶玉祝壽的場景，黛玉、寶釵、湘雲等人作陪

，不亦樂乎
特點：筆法細膩有序，線條流暢，令人過目不忘

中國傳統文人學者大多鄙視小說，唯獨
對《紅樓夢》情有獨鍾，不單對其愛不釋手
、百讀不厭，還逐字逐句評析考證並樂此不
疲，久而久之竟然形成了與 「甲骨學」 、 「
敦煌學」 比肩的 「紅學」 。事實上，300餘年
前，《紅樓夢》尚未完稿之時就已被人競相
傳抄，輾轉傳閱，不僅士大夫家有《紅樓夢
》一書，而且婦孺皆知，當時的上層社會更
是出現了 「開談不說《紅樓夢》，讀盡詩書
也枉然」 的時尚。好事者每每傳抄一本《紅
樓夢》便得數十金，一時間出現風行神州甚
至通過傳教士傳至國外的盛況……時至今日
，即使沒有讀過《紅樓夢》的人，大都也看
過《紅樓夢》的影視劇，《紅樓夢》早已不
是普通小說，而已成為全民珍視並引以為傲
的文化藝術瑰寶。

大公報記者 葛 沖

近觀《大觀園圖》
作者：清無名氏手繪
概述：紙本設色橫披，無題跋落款、無鈐印
尺寸：橫寬362厘米，縱高137厘米
人物：173人，賈寶玉、賈母、眾位閨秀，諸多丫鬟侍婢等
選景：蓼風軒、秋爽齋
場面：寶玉、黛玉、寶釵等結社吟詩，賈母與眾人螃蟹盛宴，等等，表現了

清代貴族家庭精緻風雅的日常生活
特點：充分吸收了西洋焦點透視技法，以寬廣的三維視角展現出了賈府眾人

在大觀園的詩酒文會、宴飲遊樂、賞月垂釣等日常休閒娛樂活動，
氣勢恢宏，畫技高超
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去年年底，籌備近兩年的 「隻立千古
──《紅樓夢》文化展」 在北京國家博物
館亮相，紅樓文化再次強勢進入公眾視野
，京城文化圈隨之颳起一股關注紅樓文化
的風潮，進而引發社會各界熱捧。展覽即
使受新冠疫情影響而暫停，亦阻擋不了京
城民眾觀展熱情。國博自五月一日限流開
展以來，官網預約看展及留言點讚者每天
數以萬計。各種各樣的《紅樓夢》版本、
續本及譯本等，在展覽中亮相，其中不乏
珍貴的名家手稿、繪畫書法等，如馮其庸
手抄庚辰本《石頭記》，清代大畫家改琦
款《紅樓夢》圖冊等。

相隔半世紀 京再辦紅學展
上次全國規模的《紅樓夢》文化展，

是1963年在故宮文華殿舉辦，距今已有
半個多世紀之久。為最大程度還原眾人心
中的紅樓夢，本次 「隻立千古──《紅樓
夢》文化展」 主創人員花費近兩年時間從
全國各地涉紅樓館藏 「優中選精」 ，可謂
集全國所藏、舉全國之力。在過去半個多
世紀裏，學界對曹雪芹已有了更多、更深
入的了解，亦有很多1963年不為人知的
藏品，在各文化機構館藏排查中被發現並
參展。

此次展覽涵蓋文物、文獻、藝術品近
600件（套），單件展品2000餘件，其中
清代《大觀園圖》、《怡紅夜宴圖》、清
代文娛用品《大觀園全圖》等都是首次公
開展出。此外，北京西山曹雪芹故居題壁
詩、曹雪芹生前所用一對書箱、2004年

才首次露面的旅順博物館藏清代孫溫繪《
紅樓夢》圖冊、貴州博物館館藏《種芹人
曹霑畫冊》，還有《楝亭圖》《楝亭夜話
圖》等文物，都是推動學術研究的重大發
現。

《怡紅夜宴圖》是一幅創作於清代晚
期的中國傳統繪畫作品，現藏於中國國家
博物館，是根據《紅樓夢》第六十三回 「
壽怡紅群芳開夜宴」 繪製而成。怡紅院是
賈府為元春省親修葺在大觀園中的院落，
供賈寶玉居住。圖中繪製了晴雯、襲人等
人為賈寶玉祝壽的場景，在宴會中一併請
來了黛玉、寶釵、湘雲等人作陪，大家圍
坐在一起，飲酒賦詩，擲骰抽籤，玩得不
亦樂乎。雖然不知何人所繪，但其筆法細
膩有序，線條流暢，令人過目不忘。

曹公題壁詩 牆皮原件登場
展廳中，還擺放了一對由北京紅樓夢

學會收藏的書箱，這對名為 「芹溪」 的書
箱屬黃松木質地，箱面存有曹雪芹 「為芳
卿所繪彩圖稿本」 等字跡，另有一首署名
芳卿的悼亡詩。

1971年4月，北京香山正白旗39號院
原住戶意外發現內牆壁上有多處題壁詩和
對聯，其中兩處落款，署名 「拙筆」 。本
次展覽亦展出了多塊寫有題壁詩的牆皮。
展品均為珍貴原件。其中有一塊上書：遠
富近貧，以禮相交天下有；疏親漫友，因
財絕義世間多。橫批：真不錯。不少學者
認為這個老宅就是當年曹雪芹西山著書《
紅樓夢》的地方。

紅樓譯本逾百種

「浮生著甚苦奔忙，盛席華筵終
散場。悲喜千般同幻泡，古今一夢盡
荒唐。」 凡讀過《紅樓夢》都知道曹
雪芹的古今一夢發生地在大觀園。此
次展覽的一個亮點就是國家博物館藏
《大觀園圖》首次進入公眾視野並引
起社會廣泛關注，這也是目前發現尺
幅最大、所繪人物最多的單幅《紅樓
夢》題材繪畫作品。

曹公筆下的大觀園 「借得山川秀
，添來景物新」 千姿百態，琳琅滿目
，真不愧 「芳園應錫大觀名」 。大觀
園是全書主要人物活躍的舞台，重要
情節展開的場景，而人物的思想性格
也在它的襯托下充分得到表現。如果
說《紅樓夢》表現了賈府為代表的封
建大家庭經歷的興衰，大觀園本身就
是個有力的見證。它是《紅樓夢》整

個藝術構思中不可缺少的部分，是曹
公所着意創造的一個煥發出特殊光彩
的古典園林建築的藝術形象。

文藝反映生活，曹公創作大觀園
絕非偶然，《紅樓夢》誕生前後正是
中國傳統園林建築藝術發展的鼎盛時
期。曹家三代久居江南，在揚州、蘇
州、南京一帶，因此大觀園中出現了
或南或北，亦南亦北，南北兼雜的園
林建築特點，而曹家日常來往多貴戚
顯宦，鹽商富紳，因此大觀園體現的
精緻與講究就是當時豪門貴族的常態
生活。

有紅學家亦曾評語，看懂大觀園
就是讀懂曹雪芹。不少觀眾留言稱，
此次展出的《大觀園圖》某種程度即
是主辦方精心提供給紅迷與曹公穿越
時空的一次 「親密接觸」 。

曹雪芹的《紅樓夢》常被後人稱
之為 「神書」 。1954年，蘇聯漢學家
波茲聶也娃就評價說，最偉大的藝術
家──中國的文學家曹雪芹創造了一
部偉大的現實主義作品。19世紀70年
代的法國《通用百科全書》亦指出，
《紅樓夢》是18世紀中國社會的一面
鏡子，它是世界文壇上的一座豐碑。

1981年法文版《紅樓夢》出版

時，法國《快報》周刊將其稱為 「宇
宙性的傑作」 ，讚揚曹雪芹具有布魯
斯特的敏銳目光、托爾斯泰的同情心
、繆西爾的才智和幽默，還有巴爾扎
克的洞察和再現包括整個社會自下而
上的各階層的能力。

偉大的曹雪芹，不朽的《紅樓夢》
，既是人類文化瑰寶，更已成為彰顯
精神文化自信的鮮明符號。

讀《紅樓夢》，不管是宏觀鳥瞰還是
微觀分析，不管是行業立場還是學科視角
，不管是歷史考證還是文本解讀，我們都
能有所得，有所悟。可以說，將理想主義
與古典東方美完美融合的《紅樓夢》，不
僅是中華優秀傳統文化的代表，亦是人類
文明的瑰寶。截至目前，在世界各地流傳
的《紅樓夢》譯本達100餘種，很多國家
都有專門研究《紅樓夢》的學者。

《紅樓夢》初刻於乾隆五十六年（
1791年）。乾隆五十八年（1793年），
《紅樓夢》從浙江的乍浦港一路飄洋過海
，流傳到日本的長崎。隨後傳入朝鮮、越
南、泰國、馬來西亞、印度、緬甸等亞洲
國家。19世紀初，《紅樓夢》首先由傳
教士傳入英國，隨後在俄國、德國、法國
、美國、意大利、希臘、荷蘭、匈牙利等
西方國家流傳。

20世紀，隨着全球化時代的到來，
《紅樓夢》的世界性傳播急劇加速。
1954年，旅法華人李治華和法籍妻子雅

歌開始翻譯《紅樓夢》，李治華的恩師、
法國漢學家鐸爾孟核校。歷經27年，
1981年，完成漢譯巨著《紅樓夢》，並
於同年出版。這是所有外文譯本中第一次
完整翻譯原著中所有詩詞歌賦等韻文的譯
本。

進入21世紀，《紅樓夢》不但成為
世界經典，還成為西洋歌劇、舞劇的改編
創作素材，很多國家都有專門研究《紅樓
夢》的學者。目前，《紅樓夢》被譯成
34種語言，在152個不同篇幅的譯本中，
有18種語言的36個全譯本，在世界各地
擁有上千萬讀者，成為中華文化走向世界
的重要載體。

中國國家主席習近平在其外訪演講中
曾提及《紅樓夢》、贈送外國友人禮物中
亦有《紅樓夢》。

2014年3月26日，習近平主席訪問法
國時，在里昂看望了時年99歲高齡的李
治華先生，稱讚他是傳播中華文化的卓越
榜樣。
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▲清代 《大觀園圖》 國博供圖

▶清代 《紅樓
夢》神遊太虛圖
冊（《紅樓夢》
陞官圖冊）

國博供圖

▶清代 文娛
用品《大觀園
全圖》

國博供圖

▲清代 《怡
紅夜宴圖》局
部
記者翻拍自國
博展覽

▶清代 盤繡花卉香囊
國博供圖

▲清代 嵌珠石點翠
銀釵 國博供圖

◀清代 改琦款
《紅樓夢》圖冊
裏的黛玉 記者
翻拍自國博展覽

▲正白旗39號院題壁詩
記者翻拍自國博展覽

《紅樓夢》傳誦中外，其成就與
影響力，獲近代著名思想家、史學家
梁啟超評為 「隻立千古，余皆無足齒
數。」 允稱的論。


